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Káplár ur Fejérváry. (G—n D—őhöz.) Egy kettő — egy kettő! Fejet föl! Hasat be! Mellet k i! Test
súlyt előre!.. . aki ezer pantalléros czibilistából katonai dicsőségre kapaszkodott miatyánkja vagyon a regrnta 
mivoltodnak! Egy kettő — egy kettő!
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Lónyay Menyhért.

Immáron béke környezi örökre 
Az üldözött, nagy korszak alkotót.
Sirjába most rögöt sóhajtva lök be,
Ki rá, mig élt, kemény követ dobott.
A nép kegye, mely egykor rámosolyga, 
Aztán haraggal fordult tőle e l:
Most elsiratja, — a h ! de szétomolva,
Ezen nem enyhül már a hű kebel.

Az elsők közt volt ő, itt e hazában,
Ki látta, hogy a híres »tej s a méz«
Hiába foly miként egy Kánaánban,
Ha veszni hagyja azt az ember ész.
A pátriárka kor bő tespedése 
Uralga itt, — szent frázis ült a szán, — 
Honát ő látta elmaradva, késve, —
S másutt legyőzte már a szót a szám.

A szám, az egyszeregy, mely alkot, épit 
Csodálatos, nagy, uj világokat,
Versenyre költi a por lusta nép it. . . 
Mindenki mozdul, nyüzsg, siet, vesz, ad — 
A szám, a mely e hont szüzén hagyá még 
S mely nélkül nincsen haladás, jövő, —
E szám uralma volt, a melyre vágyék.
E számnak volt nagy úttörője ö.

S gondolkozott, tett, alkotott, törekvők 
Merészen, mint az uj eszmék fia;
Biztos sikerrel ember mit se tett még 
És néki kölle koczkáztatnia. 
Államhajónkkal mély vizekre szállá 
S a kishitüek megrémültének,
A kormányrudtól ekkor félre álla:
Ám hadd vegyék át új, pihent kezek.

És rut vadászat indult most nevére, 
Hitvány gyanúkkal sározták be ők;
A megbukónak mindig az a bére,
Bírája minden léha és rüpők.
0  volt az első, kinek szíve vérin 
Közrágalom, e rongy eb, jóllakott . . . 
Azóta őgyelg ott az utcza szélin,
Megtépve roszat, jót, kicsit, nagyot.

S panasztalan tudott e férfi tűrni,
Nem törve meg a vett sebek alatt;
Tudott a munka élvein üdülni 
A kisebb körben, mely övé maradt;
A társaság, az egyház, a tudásnak 
Szent csarnoka mind egy-egy műhelye, — 
Míg szíve ver, mig néki sirt nem ásnak, 
Meg nem pihen a számok embere.

S volt vigasza: mit láta jós szemével,
E honban is győzött a szón a szám: 
Allamhajónkat örvény nem nyélé el,
De tör merészen biztos rév után; 
Kormányosi okúltak annyi káron,
Előttük minden zátony ismerős —
S most látja a világ, mig küzd az áron 
Bizalmat költve, — e hajó erösl

S a verseny áll: nem bírja meg a satnya, 
De az erős győz, friss élet pezseg;
A munka szégyenét megölte haszna; 
Munkára edzve női fel a gyerek;
A pátriárka ősök ifjú sarja 
A régi fényhez uj vagyont szerez,
Elméje számít, könnyű toll a kardja 
Az egyszeregy, a szám világa ez!

S kenyér fakadt szikon, kövön, mocsáron, 
Érték a szennyben, porban, mindenütt; 
Elvész a szem száz kormos, büszke gyáron 
És minden uj nap uj csordára süt;
Hol paloták ragyognak, — ó mi állt ott
Csak tegnap is? Gunyhó, silány szemét__
0  látta még e zsendülést — s ha látod 
Magyar te is. úgy áldd az ő nevét!



Gf. K—ky. íme, uraim, van szerencsém temutatni önöknek e fiatal hölgyet, kinek fentartására önök 
nem fogják sajnálni. . . .

Delegátusok. Eégi vicz, ismerjük! . . .

*
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fUFORDITASOK.

4

Apró l\irek,
Vf Olyan jól fest az a rendőri hecz! Kár, hogy el-

tusolják.
*

* *

23 A Hóra és Kloska »nemzeti«ünnepe példát vett 
Dózsa Györgyön: felsült.

*•X1 5{í

t t  Ha a delegáczió vallása a háború, akkor min
den megszavazott garas rituális gyilkosságra van szánva.

*

A  Ha a kutya szájára kosarat vetnek, az nem bé- 
kóba szorítása a szólás szabadságnak; s ha az anya meg
vizsgálja az ételt, nem-é olyan forró, hogy a gyermek 
elégetheti vele a száját: ez nem czenzura.

*
He He

5jsj Mulasztás volt, hogy halottak napján a ház nem 
gyújtott meg nehány szál engesztelő gyertyát annak a 
pár elkárhozott árva léleknek, akik az antisemitizmus 
kulcslyukán surrantak be a gyülekezetbe.

*
*  *

□  Mint a kolera, az antisemitizmus is elvesztette 
mérgét. Nostrifikálva van. Évenkint legfeljebb mint 
harmadnapos hideglelés fog visszatérni.

— Multis ille flebilis accidit, nulli flebilior, quam inilii. =
S o k a n  m e g h a jlí to ttá k  Á g h  S z id i t ,  d e  s e n k in e k  se m  h a jlo tt, csak  
n e k e m .

— Quid sunt. regna sine iustitia ? =  M i a  v i lá g  J u c z i  
nélkül ?

ID IáJs  is m e r e t e k  tá ra ,.
Terjeszti : Bukocay Absentius.

— Szegény jó öreg Horváth 
Cyrill! Kár volt ö a filozopte- 
reknek.

— »Nem vagyok babonás« — 
szólt Dákó Pista és a vizsga nap
ján felcsapva a monoklit, tüzet 
kért Szilágyi Dezsőiül.

— Amióta pap a rektorunk, 
nagyobb merészség szállott be
lénk. Imádkozik ö érettünk is.

— Tudom már miért demo
krata minden filozopter; a nép
konyha tekintetéből.

— Szörnyű filiszteres h a j i  
állattá vénülök, érzem. A Sághy

professzor előadása az egyedüli idegen hely, ahol még aludni 
tudok. *

— Az Osztrák-Magyar Bank havi mérlege bugyi ahhoz képest, melyet nekem kell hónap végén összeállítani:

" V  a g y  o n - m  é r l e g
(1884. évi október hó 31-én.)

f.a— -cöO N F e d e z e t

R
o

v
at

sz
ám T e h e r

frt k r frt kr
I Allamjegyek — — I Sláger Bandi, Ziczer Muki és Dákó Pista in
2 Bankjegyek — — solidum tartoznak (de nem fizetnek). . . . . . . 1 7 3o
3 Erczkészlet: 2 Szerelemzálog az aranyosnál........................... 'i —

a) arany . . .  ...................................... — — 3 Kölcsönök kézi zálogra, és pedig :
36 5o

c) réz ..................................................... — o3 b) az asztal fiókokban....................... 43 20
4 Követelések: a) A ferbli és tivoli bankban 4 A szobacziczus ma megbotlott és elejtette a

képviselt balekok hozom ja.. . . I I — lavoárt............................................................. 2 5o
b) Jelzálogra és becsületszóra adott 5 Egyéb adósságok lejárt de ki nem váltott ér-

kö lcsönök.................................. 5 6o tékpapirosai és kamatszelvényei................... ? —
c) A banknak tőzsdeszerüen meg- 6 Lakbérhátrálék és szobacziczus szolgáimé-

■7 nyok................................................................... 7 —

d) A tartalékalap értékpapirosai (zá- 7 Szabó és suszter, mosóné és trafikfrajla, czál-
logczédulák becsértéke) ........ 45 kellner és »Blaue Katz«................................. dtto —

5 Pipaszárak, aczél inggombok, könyvek, vala- 8 Elköltött pótvizsgadij........................................ I 0 —
mint az összes fundus instructus................. - 52 9 Reménybeli elhasalás a pótvizsgán (muri). .. i 5 —

Összesen 79 35 1 o 
1 1

Leszámítolt ingóságok (handlé).......................
A leibhordár kezd szemtelenkedni, egy nyak-

leves................................................................... 5 —
I 2 Index (elhelyezve)................................................ 25 —
i 3 >Nos Rector » ................................................ 2 —
i4 4 —

Összesen i 6o 5o
Összehasonlítva 79 21

Mutatkozik hiány 8 1 i 5
azaz : nyolczvanegy frt és i 5 kr és 3 ? ? ?
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Montefiore_100 éves.
Ha minden zsidó ekkora életkort találna elérni! 

Gondolatnak is szörnyű.
ISTÓCZY.

Angliában könnyen érhetted el ezt a magas kort, 
vén jebuzeus. Nálunk Zalában próbáltad volna m eg!

S za la y  K á r o ly .

Leben zallszte czvd bündert jó r !
G-e d a l je h  K a r f ü n k e l s t e in .

Császár vagyok és keresztény, de csak 85 éves. 
Ön csak polgár és zsidó, de 100 éves. Gratulálok.

V il m o s .

fgIHÁSZNA §NDRÁS
fővárosi m. le. rendőr szemlélődései.

— Beszélget az ő bezárt komájával, a Máié Mátyás m. kir. rend. 
őrrel. - -

Haj b a j! Hej be j! Hm hm !
TJgy bizony, komám Mátyás, ilyen röndetlen ez a

v i l á g !
Nincs igasság, nincs belátás, nincs böcsület, nincs

rönd!
Enyomják a szegény embert.
Ihol la! A tekéntetes viczekapitány urak ü nassá- 

gaik, meg a nemzetes Konczi István ifiurak oat csiná- 
nak, a mi nem rönd. Ki került miattuk a dutyiba ? Én. 
Már hogy te ! Ha énrám haragszik a feőmelltóságos kegyel
mes Tisza Kálmán miniszteratya ü szentsíge, bezár; ha 
a nasságos feőkapitány ur ü melltóságára boszonkodik : 
szabadságra küdi. H át ez rönd? Nem mennél te is 
szívesebben szabadságra, mint hogy itt ülj világ csúfjára, 
meg a m. kir. hivatalos tekintéllnek a kárára ?

Aztán ki ennek az oka ? Mind azok a nasszáju 
úságiró ténsurak! Te még tapacztalatlan vagy ahhó, 
komám M átyás; nem tudod úgy mint én, hogy gonosz vér 
ez a tentás had. Szörnyű kegyetlen ténsurak azok! 
Furtomfurt áruikonnak az ember fiára, hogy igy úgy, 
ijen meg amojan rósz a m. kir. rendőrsíg. A  szegény 
postazsivány alig hogy elemete aztat a szörnyű nagy 
poszkiszlit az arcza verejtékibe, mán azt kívánják tüllem, 
hogy csípjem meg.

Szegény Poszpisil, még fő se nyitotta a verthámos 
kasszát, mán elfogjam ! Egyetlen egy napig se örülhessen 
az ükeserves munkájának!

Azt a hitvány czibilséget persze mán messzirü 
megsüvegűjem, a szegény kis dálmákhol meg goromba 
lögyek, mikó barátságosan sétának az oszfálon; a 
rabokat üveges hintóba vigyem a várason körösztü, — ije- 
neket kívánnak tüllem azok a nasszáju úságiró ténsurak. 
Mintha az m. kir. rendőrsíget ezer teremtette véna a 
fölsíges öreg atyauristen!

Hej komám Mátyás, sajnállak én tíged, mert én tu

dom, hogy ártatlany vagy. A fél kezed tisztaságára akár 
le is tegyem az hitet.

Te Mátyás, nízd csak, hogy vigyorog rám az a vak 
kódis! Bejeresztem hozzád, még muzsikáltathatod is ma
gad vele, én nem ellendzem. Utesd magad mellé a pricsre, 
oszt gondújátok meg, hogy ha bele bomlik is a világ — 
röndnek muszáj lönnyi!
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OLCSÓ KENYÉR.
— Olcsó vigasz. —

Ha a búzaárak mind léjebb szállnak s a pékmesterek lelkiösmeretét dagasztani fogja a méltányosság ková
sza : ilyen zsemlyére és kiflire virradunk.

millió zsidó existál, következésképen több keresztény jó véle
ményének egy-egy zsidóra nézve össze kell találkoznia. Miu
tán pedig a fél millió a 14 millióban foglaltatik 28-szor, 
ennélfogva védenczemre, Jeitelesz Móriczra, minimo calculo 28 
keresztény tanú esik, ki négyszemközt beismeri, hogy ö jóra- 
való tisztességes ember. De nem akarok rabulista lenni, azért 
ezen 28 keresztény tanú közöl 1 8-at önkényt kimustrálok. A 
fenmaradó 10 kifogástalan keresztény tanú egy sajtóbeli 
rágalmazással vádolt Jeitelesz mellett oly classicus bizonyi- 
ték, melylyel szembeu a vádló által állított öt tann semmivé 
törpül. Birák, Ítéljetek !

— A közvádló ur védenczemet súlyos testi sértés bűn
tettében indítványozza elmarasztaltatni, s nem gondolja meg, 
hogy ilyen bűntetthez a törvény világos szavai szerint minde
nek előtt súlyos test kívántatik. Már most kérem a Tek. Tvszé- 
ket, méltóztassék rá nézni erre a vézna, kiaszott testű kis 
szabóra, és azonnal meg fog győződni róla, hogy mennyire nevet
séges a közvádlói bünminősités. Tekintve tehát a sértett fél 
testalkatát, védenczemet legroszabb esetben csakis könnyű 
testi sértés vétsége miatt lehetne elitélni.

Dr. Hombár Mihály védőbeszédeiből.
— A tisztelt magánvádló ur ezél- 

szerünek látta különösen hangsúlyozni, 
hogy a sértett fél keresztény és hogy 
öt keresztény tanú bizonyltja annak 
kifogástalan erkölcsi minőségét. En 
tehát kényszerítve érzem magamat a T. 
Esküdtszék előtt rámutatni arra a fel
tűnő tényre, hogy ámbár védenczem, 
Jeitelesz Móricz hírlapíró, zsidó: még
is 28 keresztény tanú által lesz szeren
csém mindjárt kifogástalan erkölcsi 
jellemét beigazolni. — Axióma erejű 

igazság ugyanis, t. esküdtszék, hogy minden keresztény, még a 
legelfogultabb antisemita is, négyszemközt bevallja, hogy ismer 
egy-két tisztességes zsidót. Ha tehát hazánk 14 milliónyi ke
resztény lakosa közül mindegyik más-más ide való zsidót 
ismerne tisztességesnek, akkor Magyarországon 28, de lég- 1 
alább is 14 millió zsidónak kellene léteznie. Ámde, bála az 
égnek, ez nincs úgy, mert hazánkban körülbelül csak fél
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. A . r s m . s r ' b ó l .
(»V. László«.)

O adj, ó adj nekem 
Híís cseppet, hű csehem !

Fali és Klári.
Somogyit dicséri 
Jó  Gyulay P ali.
..De jó l vigyáz/,, öcsém !“ 
így in ti öt K ari.

Mert ha csizm adiát 
F ogtál volna benne 
Asztalos létére —
Biz az furcsa le n n e !

*

Felelsy vitéz.
Jó  Feleky vitéz odafel a  várba 
Az ostrom ot eddig mind hiába várta . 
Úgy m egadná m a g á t! De lia nem jö

senki 1 . . .
U to ljá ra is m ajd ö m aga megyen ki.

Diurnistai nyikordulatok.

— Nemzetem veterán éhészei! Rabszolgái a íölvilágosult- 
ság századának!. . .I t t  vagyok ! Nem a Munkácsy ecsetéből bújtam 
ki, hanem a nyomorúság talyigája tolt ide közibétek. — I t t  vagyok 
közt,etek, hivatalos levegőtől megaszalt testemmel, teljes unifor

misban, a mit a napidijak árán szereztem a »Szerecseu«-utczá- 
nak ruha szalonjaiban. Üdvözöljétek m egjelenésemet! Eljöttem 
hozzátok, hogy vigasztaljalak benneteket parizeren, szafaladén, 
töpörtyün, brinzán és pörkölt fiirészporból szűrt kávén, szoinor- 
kodó estvéteken, a ti siralomházatokban : az * Ezüst balhában« meg 
a Steinerben !

— Tanácsos, konczipista, irodatiszt s mindafféle czifra nyo
morúság szülöttének sóhajtásait tűrjétek csöndesen s tegyétek rá 
a nyomorúság talyigájára ! Majd annak nyikorgása elnémítja őket. 
Tűrjetek és támogassatok, mert a czél, mely felé az éhség dübörgő 
párái nyomnak, az, hogy testté váljék a költő igéje : »i7os, a lkok, 
gyarapits !«

— Az ingyenböjt,nökös Éheubőg Franczit, az táplálja, a mi 
engem k o p la lta t: a reménység.

— Őszi felhők borítják a kék eget. Eelsőkaputos napok vir- 
radoznak a boldog halandóra. Most kezdem érezni, mily hőség 
uralkodott a nyáron.

— Nézem a konczipistát. A gyerek még most kezd pelyhe- 
sedni. Nézem a praktikánst, az meg még hózentrágerrel feszíti a 
nadrágját a derekára. Egész gyerekvilág ebben a hivatalban ! 
Csak a tanácsosomnak a kopár feje, meg a fasciculusokban szo- 
morkodó restancziák m utatják, hogy nem a »Frőbel-kertben« 
vagyok.

— Sok irigyem volt »Félhivatalos« czimemért, mikor, ala
pítványi díjtalan számfeletti, ideiglenes, magán-napidijas, I-ső osz
tályú önköltséges gyakornok-helyettes jelölt« voltam. Ilyen
kor a  szegény hitelezők húzták a rövidet, m ert azzal vigasztaltam 
ő k e t: ír ja  fel, ’s ha pénzre lesz szüksége, törülje ki.
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Dicsőffy Lóránd
jubilált magyar színész a „Pannónia" előtt.

Masztiksza ne legyen!
Ez aztán a smuczeráj és szegénységi bizonyítvány! 

Feleky nem akart megismerni! . . .
Fölkerestem, s ott a gyöngytyukutczai palotája 

előtt antisambréroztam egész délelőtt s vártam reá.
Végre jön.
— Miklós! — kiáltám és tárt karokkal rohanok 

feléje. 0  mpgáll, rám néz, egyet mmmordul és ott hagy a 
faképnél!

. 0  te bandafirer!
Utána néztem azzal az én végtelenül megvető 

tekintetemmel, s eszembe ju tott Sekszpér nagy mondása, 
hogy:

»Van gondolat-szabadság!«
Egyszerre csak rohan utánam a Pali gyerek, a 

Feleky czőglingje, s egy szivart nyomva a markomba, 
mondja:

— Tata ezt a szivart küldi magának s azt izeni, 
hogy menjen a Itibáry bácsihoz!

Kikaptam kezéből a szivart s a méregtől és indig- 
uácziótól csak annyit tudtam válaszolni:

— Mondja meg öcsém az ura atyjának, hogy a 
szivart elfogadom, de a tanácsát süsse meg !

A tolvajok!
Csuful lefőztem Bercsényit. Elhitettem a jámbor

ral, hogy anno dáto Marczaliban kitünően játszta Sir 
Patrikot a » Fehérekében,

Azt mondta, hogy:
— Édes lelkem!

Bezzeg ő rám ismert s meghívott ebédre a »K á
rolyiba. Már úgy: hogy Bercsényi otthon ebédelt, értem 
pedig leszúrta egy pörköltnek meg két deczinek az árát.

Ez aztán a magasabb smuczeráj!
B anda!
Ez az Evva, úgy látszik, maga fog már föllépni 

minden rolléban, úgy eregeti el egymásután a personálét. 
Kétszer is köszöntem neki, a szivarjáról tüzet vettem, 
pedig még égett a magamé, rá néztem, egyszer a magam 
tengelye körül meg is fordultam, nagyot köhintettem: s 
még sem vette észre se a termetemet, se a tenor hango
mat. Meg van verve vaksággal a fülire is ! Az a grajzler!

Csak egy tehetség vau az összes bandában: a 
Gyenes! Devrián óta ilyen alakító nem járt a glóbus 
hátán. H a kinyiina a torka s ha tudna állni, meg ha el 
nem hullajtaná a kezét, hasonlítana a nagy Talmihoz.

No édes Ujházim, hogy leszünk már azzal a kol- 
lektával ? Szorítsa egy kissé a dolgot, mert már egy 
kapuczinerre valóm sincs.

Bényei! Nyomjad bele abba a czéhbeli újságba, 
hadd olvassák azok a tolvajok hogy:

»Ajánlkozik egy másodapa, hősjellem, bonvivant, 
kedélyes intrikus. Szükség esetén operettében is részt 
vesz. Bármely perczben mehet!«

Ba n d a ! . . .

Szűk világ.

Herrn v. Bélekliázy. Mondjon csak nekem, kedves 
Rózsatüvy ór, hunan van aztat, hojd a nemesi diplómokat 
Írják mást nüvény pergamentrc és nem ógy, mint eddig, 
kotyabürre ?

Rózsatüvy. Hja kérem, kevés már a kolya !
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No .lanóka, van-é kereset?
Cság úgy, m int beteg zem bernil. 
Hogy hogy 1
Na, minden órában  zegy evő kánál.

JP-ULzIonális napló.
— Egy nagy diplomata jegyzeteiből. —

— october 1884.
Fúzió Sennyeyvel! Nincs többé mágnás- 

oppositio!
*

* *
— november 1884.

Fúzió Szilágyi Dezsővel! Nincs többé 
liberális oppositio!

*
* *

— deczember 1884.

Fúzió Apponyival! Nincs többé papi op
positio !

*
* *

— ja n u á r  1885.
Fúzió Irányival! Nincs többé szélső op

positio !
*

* *

— feb ruár 1885.

Fúzió Istóczyval! Nincs többé antisemita 
oppositio!

*
*  *

— m árczius 1885.

Csanády nálam járt. Fuzionálni akart. 
Nem fogadtam el. Hadd maradjon meg mag
nak !

beket

Honleányi üdv-levél.
— A Ház elnökéhez. —

Lengenádfalva, bűhó 5-én.

Elnököm édes. 
Zörgetek az országbáz ka

puján, kérek bebocsánatot a 
szent baza nevében.

Igen, ó igen!
Amióta honatyákkal s ha

zafiakkal népesedett meg a 
honház, közeledik a honbabák 
kérdése.

Hondadákat a hazának! 
Aki kebeldus honhölgynek 

érzi magát, fogja is fel hivatá
sát az ő tejes voltában. 

Vannak sokan e bonban, s környezetemben is töb- 
tudok, ha emlőkező tehetségem nem csal.
Ide hozzánk a hon szoponczait!
Forduló dadával várom a biztató hirt.

Oziczillemes dajküdvözlettel

honbuga
Lengenádfalvay Kotlik Z írzabella.

A T H E D R A I  B O L C S E S E G E K .
f  Gyorsírói jegyzet.)  Aztán végül kérni 

bátorkodom az urakat, lennének szívesek 
az órának előbb befejezhetése czéljából hol

nap mivel a municzipális tanács üléseire kellend elmen
nem, hogy az órát hamarább kezdhessük és végezhessük be, 
méltóztassanak kissé korábban eljönni, mért okvetlenül el 
kellendvén mennem, nem tarthatom az órát rendesen, hanem 
korábban kell eltávozni, tehát kegyeskedjenek az urak maguk 
is és társaiknak is megmondani, hogy gyorsabban itt le
gyenek.

*

(Gyorsírói jeg yze t.)  Jézus Mária, te ostoba állat 1 Be
fagyott a fejed, vagy mi ? Jézus Mária ! Ilyen ökör ! Mennyi 
2X 2, te vad szamár ? 4 ?! Oh te ostoba barom ! Jézus Mária !

*
— Ö felsége előtt mindenki levett fővel tartozik meg

jelenni.
Ez szépen tud beszélni, grammatice, az pedig csak úgy, 

a hogy tanult.
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Haleluju !
Ujjúja!
Húzd rá czigány, hadd 

rúgja k i Magyar Miska 
jó  kedvében az országház 
oldalát a jó  liirre, hogy 
megbukott Lónyay!

A Lónyay-kormány fe l
fordult !

Hahaha !
A  nagy mester kiesett a 

karszékből, a tárczát pedig 
kiejtette kezéből. —

0 , aki a hazát
1. Örvénybe )
2. Veszélybe [ ... .....
3 Sírba * / ^
4. Romlásba)

A  minisztérium para
dicsomában a kígyóval 
fraternizáló uj Ádámra 
lehangzott a vox populi 
vox D ei: Menyhért hol 
vagy ? — És Adám-Meny- 
hértet a közvélemény láng- 
pallosú anqyála kiűzte.

Le )
K i > vele !
E l )
Magyarország most már 

boldog lesz! A  napfénye
sebben ragyog, a tehenek 
bővebben tejelnek, adósság
pénzt nem kell visszafizetni, 
a sült galamb a tálba re
pül — éljen !

(A m agyar sajtó.)

Gyászba borul a haza!
Egyik jelesével keve

sebbje van!
Az úgy is megfogyatko

zott nagyok sorából kidőlt 
egy oszlop.

Lónyay Menyhért nincs 
többé!

Nehéz küzdelmes volt 
élete és mi megvalljuk,hogy 
az ország igazságtalan volt 
iránta.

Nem érdemelte azt a 
sorsot, melyben részesült!

Jobban meg kellett volna 
becsülnünk!

Mily szép ez tőlünk, hogy 
bevalljuk! Mily nemes- 
lelküek, dicsők és nagyok 
vagyunk mi, hogy ezt elis
merjük.

Nem is kétkedünk benne, 
hogy a nagy halottat ez a 
beismerés tökéletesen kien
geszteli s örök álmát nyu- 
godtabban fogja aludni.

Mi megtettük ezzel azt, 
amit tehettünk és tökélete
sen meg vagyunk nyu
godva.

Gördüljön sírjára a gö
röngy és pihenjünk meg 
az ő babérain.

(Ugyan az a magyar sajtó.)

— Perczböség. —
A Predeál felöl Budapestre, a magyar államvasutak köz

ponti pályaudvarába este 7 óra 44 perczkor érkezendő 203-ik számú 
személyvonat ma két és félórai késedelemmel, este 8 óra 74 percz
kor érkezett meg. (*E g y e t é r  t  é s.« okt. 4.)

*

— Magyar németség. —
Án monát Pett czu ferlasznyi in házmajszterem. 

*

— Német magyarság. —
I t t  valaki lialásra elfogadtatik.

*

— Csizmadia ékes nyelvezete. —
Bocsáson hogy én nem jövök. Hanem it t küldöm helyettem 

ezen fiút azon csekély összegért. Már most ezer bocsánatért ábrán
dosok.

Alázatos Szolgája

*

P. J.
férfi és női czipész.

— A liorvát tartománygyülésböl. —
(L opással vádo lt képvise lő .)

Z á g r á b ,  okt. 11. Khuen-Héderváry gr. bán a ma reggeli 
gyorsvonattal Budapestre utazott, hogy a magyar kormánynyal 
költségvetési ügyek tárgyában tanácskozzék. (»P. H i r  l.«)

*

— Fővárosi magyarság. —
A bejelentő hivatalnak a Zöldfa-uteza és Kalap-utcza sar

kán lévő helyiségében az ajtóra egy tábla van kifüggesztve, melyen 
e szavak olvashatók :

AZ AJTÓ BETEVÉSRE KÉRETIK.

(Alt a jtó  tá n  csak  nem  fog e llenm ondási n y ik o rg á sra  n y íln i? )

z r j ? K j ; s x T Ő i  ü x E H s r r r K ,

Confucius. Kit ért az ala tt a 
sok egy ember alatt, a ki festő, ze
nész, iró, színész s még sok egyéb 
is ? — Ily . A gyorsírói jegyzeteket 

folytassa. — Mrs. Majd ha jó pénznek válik be a »hamis bankó«, 
akkor szóljunk róla. Az a kis mérges ember már annyi értékesre 
verte rá  a hamis pénz ítéletét, hogy jól teszi, ha egyszer a hamis 
pénznek szerez jó  keletet és forgalmat. — Fncz. Nagyon apró 
szöszszenetek azok a  süagy mondások*. — E. Gy. Jobbakat vá
runk — I. 1, H elyet szorítunk neki. — Cs. P. Azt írja nagy 
önérzettel, hogy : ssem név, sem eredeti nem kell akkor, midőn 
én felelősséget vállalok*. De h á t ha ön nem is Os. P. hanem R. S., 
vagy K. M. V S még ha valóban Cs. P. is, egy előttünk merőben 
ismeretlen név garanczia-é ? A dolog szerencsére nem szorult 
szavatosságra, úgy is elhisszük, bár nem szívesen, hogy az önök 
iskolaszéki elnöke (és nem tanfelügyelője) bele szól a tanitás 
vezetésébe, holott magának volna szüksége a helyesírás és egyéb 
apróságok ismeretére. A mi leczkénk már nem lehet az ő hasznára, 
bár, am int ön mondaná, sfungál* ez is. — L. A. Épen ha mi 
adjuk át, nehezítjük meg a vers elfogadását. E gyébként: mi nem 
közölnők. A szerelem révén kelni az üldözöttek védelmére nem 
lehet. A szép szem megvesztegeti az Ítéletet. Mély meggyőződés, 
nem hevület diktálja azt. Az ön hangja csak öregbítené az ellen
ségek számát. — Pericles. Nagyon jó. — E. M. Hogy a gőzgép 
kifárad, az nem is olyan nagy furaság, m int ön gondolja. Csakugyan 
úgy van, m int az ön embere m ond ta : a masinának, ha sokáig 
já r t, pihenés kell. — Bácsi. Nem pattog, csak sistereg, mint. víz
ben az üszők. Ez azt jelenti, hogy van tűz, csak szikráztatni kell. 
Pődolog a rövidség. — H. P. Dejszen kiabálhatja az ipse a rendőr
ség szennyesét. Kopott fogása a tolvajnak, hogy : sfogjátok meg !*

Felelős szerkesztő : C S I C S E U 1  B 0  R S.


